
USER MANUAL
D.18TU - D.22TU

M
A

N
U

A
LE

 D
'U

SO

ATTENZIONE: 
Leggere attentamente
questo manuale prima di 
installare e/o utilizzare il 
prodotto. Conserva questo 
manuale per
futura consultazione. IT



D.18TU
D.22TU

IMPORTANTE

D.18TU - D.22TU

Non installare e non utilizzare il deumidificatore senza aver letto completamente queste istruzioni.
Questo manuale sarà di supporto e di aiuto nell’utilizzo di questo prodotto.

I seguenti avvisi e istruzioni devono essere seguiti attentamente:

1. Il deumidificatore deve essere sempre usato in posizione verticale perché contiene agenti
raffreddanti.

2. Dopo aver sballato il prodotto metterlo in posizione verticale per 2 ore prima di utilizzarlo per
far stabilizzare gli agenti raffreddanti.

3. Questo prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti domestici. Occorre smaltire lo
stesso in aree idonee e autorizzate agli apparecchi elettrici.

4. Il prodotto deve essere installato in accordo con le normative nazionali vigenti sugli impianti
elettrici.

5. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, bisogna farlo sostituire dall’azienda fornitrice, dal
Servizio Tecnico Autorizzato o ad ogni modo da persone qualificate; si rischierebbero
altrimenti scosse elettriche o incendi.

6. Seguire le procedure seguenti per far funzionare correttamente il prodotto da Voi acquistato.
7. Attenzione: questo contiene gas fluorurati ad effetto serra contemplati dal protocollo di Kyoto.

Le operazioni di manutenzione e smaltimento devono essere eseguite da personale qualificato.
L’R134a (GWP=1430) è un refrigerante che rispetta le normative europee sull’ecologia, tuttavia
si raccomanda di non perforare il circuito frigorifero della macchina. La perdita di refrigerante
contribuisce al cambiamento climatico. In caso di rilascio nell’atmosfera, il refrigerante con un
potenziale di riscaldamento globale (GWP) più basso contribuiscono in maniera minore al
riscaldamento globale, rispetto a quelli con un GWP più elevato.
Questo apparecchio contiene un liquido refrigerante (R134a) con un GWP di 1430.
Se un kg di questo liquido refrigerante fosse rilasciato nell’atmeosfera, l’impatto sul riscaldamento
globale sarebbe 1430 volte più elevato rispetto ad 1kg di anidride carbonica (CO ) per un periodo2

di 100anni. In nessun caso l’utente deve cercare di intervenire sul circuito refrigerante o di aprire
il prodotto. In caso di necessità rivolgersi ad un Centro Qualificato.

1 - INFORMAZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA
1. Leggere tutte le istruzioni riportate in questo manuale. Conservare queste istruzioni.
2. Dopo aver tolto l'imballaggio, assicurarsi dell'integrità dell'apparecchio; in caso di dubbio
non utilizzarlo e rivolgersi a personale professionalmente qualificato. Gli elementi di imballaggio
(sacchetti in plastica, polistirolo espanso, chiodi, ecc.) non devono essere lasciati alla portata
di mano di bambini in quanto potenziali fonti di pericolo; smaltirli secondo le norme vigenti negli
appositi contenitori per la raccolta differenziata
3. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età superiore agli 8 anni e da persone
inesperte o con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, a condizione che sia fornita loro la
necessaria assistenza e che conoscano le istruzioni sull'uso in sicurezza dell'apparecchio e i
rischi correlati. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. Le operazioni ordinarie di pulizia
e manutenzione non devono essere effettuate da bambini senza adeguata supervisione.
4. Questo prodotto è stato concepito per un esclusivo impiego domestico.
5. Utilizzare il prodotto solo in posizione verticale. Assicurarsi che venga posizionato su una
superficie stabile e piana.
6. Non utilizzare il condizionatore in ambienti esterni. Evitare di esporre il prodotto agli agenti
atmosferici.
7. Assicurarsi che le prese di ventilazione dell'unità non siano mai ostruite.
8. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve essere sostituito dal costruttore o dal suo
servizio assistenza tecnica
o comunque da una persona con qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.
9. Prima di procedere alla manutenzione e pulizia disconnettere l'apparecchio dall'alimentazione.
10. Nel caso in cui si verificassero situazioni anomale spegnere immediatamente l'apparecchio e
contattare il rivenditore o il servizio di assistenza.



MANUALE D’USO
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Il simbolo sul prodotto indica che al termine della sua vita di funzionamento, l’apparecchio, non 
deve essere trattato come un normale rifiuto ma, essendo un rifiuto speciale, deve essere demolito 
nelle apposite aree di recupero e smaltimento come previsto dalla Direttiva Comunitaria 2011/65/UE 
(WEEE). Provvedendo a smaltire questo prodotto in modo appropriato, si contribuisce ad evitare 
probabili conseguenze negative per l’ambiente e per la salute dell’uomo dovute alla presenza nel 
prodotto di sostanze potenzialmente pericolose. Per informazioni più dettagliate sul riciclaggio di 
questo prodotto, contattare l’ufficio comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti o il negozio in cui 
è stato acquistato il prodotto. In caso di smaltimento abusivo saranno applicate le sanzioni 
previste dalla legge vigente.

11. Non utilizzare prese di corrente volanti oppure cavi danneggiati.
12. Quando si stacca la spina tenerla saldamente per evitare shock elettrico, corto circuito o incendio
13. E' assolutamente vietato smontare o riparare l'apparecchio per pericolo di shock elettrico;
se necessario rivolgersi al rivenditore o centro assistenza.
14. Non inserire oggetti nelle fessure dell'apparecchio
15. Prima di collegare l'apparecchio alla rete elettrica accertarsi che la tensione sia corretta secondo
quanto riportato sulla targa del prodotto e che l'impianto sia conforme alle norme vigenti
16. Pericolo di lesioni: non usare il prodotto per scopi diversi da quelli per cui è stato costruito.
Non fare  uso errato dell'apparecchio
17. Non coprire l'apparecchio durante il funzionamento.
18. Non usare l'apparecchio nelle vicinanze di una vasca da bagno, doccia, piscina.
19. Non usare l'apparecchio vicino a oggetti infiammabili
20. Mantenere il cavo di alimentazione ed il prodotto lontano da fonti di calore
21. Non utilizzare questo apparecchio collegato a programmatori, temporizzatore esterno, sistema
di comando a distanza separati , timer o qualsiasi altro dispositivo che possa accenderlo
automaticamente
22. Per evitare surriscaldamenti pericolosi si raccomanda di svolgere in tutta la sua lunghezza il
cavo di alimentazione e di staccare la spina dalla rete di alimentazione elettrica quando l'apparecchio
non è utilizzato.
23. Non mettere oggetti pesanti sui cavi o fonti di calore vicini ad essi. I cavi potrebbero danneggiarsi.
24. Prima di procedere alla manutenzione e pulizia disconnettere l'apparecchio dall'alimentazione.
25. Non usare nebulizzatori spray (per es. insetticidi, spray per capelli ecc), potrebbe creare danni
all'involucro.
26. Se l'apparecchio non è in funzione togliere la spina dalla presa di corrente.
27. Non toccare la connessione all'alimentazione con mani umide o bagnate.
28. L'apparecchio non deve essere utilizzato in luoghi nei quali è probabile si trovino vapori infiammabili
o polveri esplosive.
29. Non utilizzare il prodotto con mani umide o bagnate.
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Leggi questo manuale
All'interno troverai molti consigli utili su come utilizzare e mantenere correttamente il tuo climatizzatore. 
Solo una piccola cura preventiva da parte tua può farti risparmiare una grande quantità di tempo e 
denaro per tutta la vita del tuo condizionatore d'aria. Troverai molte risposte a problemi comuni nella 
tabella dei suggerimenti per la risoluzione dei problemi. Se si esamina prima la tabella dei suggerimenti 
per la risoluzione dei problemi, potrebbe non essere necessario chiamare l'assistenza.

ATTENZIONE

• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone
con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive di esperienza e conoscenza se sono
supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro e ne comprendono i pericoli
coinvolti. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte
dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione. ( essere applicabile per i
Paesi Europei )

• Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con capacità
fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano
supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.
(applicabile per altri paesi ad eccezione dei paesi europei)

• I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, da un suo agente

di assistenza o da personale qualificato per evitare rischi.
• L'apparecchio deve essere installato in conformità con le normative nazionali in materia di

cablaggio.
• L'apparecchio con riscaldatore elettrico deve avere almeno 1 metro di distanza dai materiali

combustibili.
• Contattare il tecnico dell'assistenza autorizzato per la riparazione o la manutenzione di questa

unità.

!
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MISURE DI SICUREZZA

Non superare il valore nominale 
della presa di corrente o del 
dispositivo di connessione.

Non modificare la lunghezza del 
cavo di alimentazione o 
condividere la presa con altri 
apparecchi

Scollegare l'alimentazione se da 
esso provengono strani suoni, 
odori o fumo.

   In caso contrario, potrebbero 
verificarsi scosse elettriche o incendi a 
causa dell'eccessiva generazione di 
calore

  Potrebbe causare scosse 
elettriche o incendi a causa della 
generazione di calore..

Potrebbe causare incendi e scosse 
elettriche.

  Potrebbe causare scosse elettriche o 
incendi a causa della generazione di 
calore.

  Potrebbe causare scosse elettriche.

Potrebbe causare guasti alla macchina 
o scosse elettriche.

  Contiene contaminanti e 
potrebbe farti star male.

 Potrebbe causare scosse elettriche o 
incendi

Le parti in plastica possono fondersi e 
provocare un incendio.

Potrebbe causare scosse elettriche 
o lesioni.

   Potrebbe causare un'esplosione o un 
incendio

Non utilizzare o arrestare l'unità 
accendendo o spegnendo 
l'alimentazione.

Non inserire o estrarre la spina 
con le mani bagnate.

Non tentare mai di smontare o 
riparare l'unità da soli.

Non bere o utilizzare l'acqua 
scaricata dall'unità.

Non danneggiare o utilizzare un 
cavo di alimentazione non 
specificato.

Non posizionare l'unità vicino a 
una fonte di calore.

Prima della pulizia, spegnere 
l'alimentazione e scollegare 
l'unità.

Non utilizzare la macchina vicino a gas 
infiammabili o combustibili, come benzina, 
benzene, solventi, ecc.

!! !!

ATTENZIONE

Non utilizzare l'unità in spazi ristretti.

La mancanza di ventilazione può causare 
surriscaldamento e incendio.

Non collocare in luoghi in cui l'acqua 
potrebbe schizzare sull'unità.

L'acqua potrebbe penetrare nell'unità e 
degradare l'isolamento. Potrebbe 
causare una scossa elettrica o un 
incendio.

Posizionare l'unità su una 
sezione piana e studiata del 
pavimento.

Se l'unità cade, potrebbe causare 
la fuoriuscita di acqua e danni agli 
oggetti, o causare scosse 
elettriche o incendi.

!!

Per evitare lesioni all'utente o ad altre persone e danni alla proprietà, è necessario seguire le seguenti 
istruzioni. Il funzionamento errato dovuto all'ignoranza delle istruzioni può causare danni o danni.

      La gravità è classificata dalle seguenti indicazioni.

Questo simbolo indica la possibilità di morte o lesioni gravi.

Di seguito sono riportati i significati dei simboli utilizzati in questo manuale.

Raccomandazione

Non farlo mai.

ATTENZIONE Questo simbolo indica la possibilità di lesioni o danni materiali.

AVVERTIMENTO

AVVERTIMENTO

Potrebbe causare una protezione 
completa della benna dell'unità e causare 
scosse elettriche.

Non estrarre il secchio dell'acqua 
durante il funzionamento.
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MISURE DI SICUREZZA

Non coprire le aperture di aspirazione o scarico 
con panni o asciugamani.

Una mancanza di flusso d'aria può causare 
surriscaldamento e incendio.

Non inserire mai le dita o altri oggetti estranei 
nelle griglie o nelle aperture. Prestare 
particolare attenzione ad avvertire i bambini di 
questi pericoli..

Non utilizzare in aree in cui 
vengono maneggiati prodotti 
chimici

Ciò causerà il deterioramento 
dell'unità a causa di sostanze 
chimiche e solventi disciolti nell'aria

Prestare attenzione quando si utilizza l'unità in 
una stanza con le seguenti persone:

Neonati, bambini, anziani e persone non sensibili 
all'umidità

Potreste ferirvi se cadete o se l'unità si 
ribalta.

L'acqua potrebbe fuoriuscire all'interno 
dell'unità, causando guasti all'isolamento 
e scosse elettriche o incendi.

!!

!!

Ciò potrebbe causare guasti 
all'apparecchio o incidenti.

Vi è pericolo di incendio o scosse 
elettriche.

Non posizionare oggetti pesanti sul cavo 
di alimentazione e fare attenzione a non 
comprimere il cavo.

Il funzionamento senza filtri può 
causare guasti..

Inserire sempre i filtri saldamente. 
Pulire il filtro una volta ogni due 
settimane.

ATTENZIONE

Non salire o sedersi sull'unità.

Se l'acqua entra nell'unità, spegnere l'unità e 
scollegare l'alimentazione, contattare un tecnico 
dell'assistenza qualificato.

!! Non collocare vasi di fiori o altri 
contenitori d'acqua sopra l'unità.

• La targhetta del produttore si trova sul pannello posteriore dell'unità e contiene dati elettrici e altri dati
tecnici specifici per questa unità.

• Assicurarsi che l'unità sia adeguatamente messa a terra. Per ridurre al minimo i rischi di scosse elettriche e
incendi, è importante una corretta messa a terra. Il cavo di alimentazione è dotato di una spina di messa a
terra a tre poli per la protezione contro gli urti.

• L'unità deve essere utilizzata in una presa a muro adeguatamente messa a terra. Se la presa a muro che si
intende utilizzare non è adeguatamente messa a terra o protetta da un fusibile ritardato o da un interruttore
automatico, chiedere a un elettricista qualificato di installare la presa adeguata.

• Assicurarsi che la presa sia accessibile dopo l'installazione dell'unità.
• Non utilizzare prolunghe o adattatori con questa unità. Tuttavia, se è necessario utilizzare una prolunga,

utilizzare solo una prolunga per deumidificatore approvata (disponibile nella maggior parte dei negozi di
ferramenta locali).

• Per evitare la possibilità di lesioni personali, scollegare sempre l'alimentazione dell'unità prima
dell'installazione e/o della manutenzione.

Informazioni elettriche

Potrebbe causare scosse elettriche o guasti 
all'apparecchio.
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COMANDI SUL DEUMIDIFICATORE

TASTI 

33

Quando si preme il pulsante per cambiare 
modalità di funzionamento, l'unità 
emetterà un segnale acustico per indicare 
che sta cambiando modalità.

NOTA: Il pannello di controllo dell'unità acquistata potrebbe essere leggermente diverso a 
seconda dei modelli. Alcuni modelli possono essere controllati tramite telecomando. Alcuni 
modelli non hanno la funzione di telecomando. Vedere la seguente Fig.1. Fare riferimento alle 
ISTRUZIONI DEL TELECOMANDO per il funzionamento a distanza.

Fig.1

22

 : Tasti Sù/Giù
Tati impostazione umidità

55 Tasto Timer
Premere il tasto TIMER per avviare la funzione, poi 
premere           o           per impostare il timer

11

11223344556677

Spia di funzionamento

88
Spia ventilazione 

Spia di accensione/
spegnimento del timer

Spia luminosa
Funzionamento a ioni

Spia indicante 
secchio 
condensa pieno

Spia funzionamento 
continuoSpia funzione DRYER 

Funzionamento intelligente 
deumidificazione

Tasto di accensione
Premere per accendere e spegnere il deumidificatore.

Tasto modalità
Premere per selezionare la modalità di funzionamento 
desiderata

44 

66 Tasto Turbo

77 Tato ION (optional)

Premere per attivare lo ionizzatore. Gli anioni sono 
generati automaticamente dalla ionizzazione. Gli anioni 
disattivano i vapori chimici aerodispersi e le particelle di 
polvere. Premerlo di nuovo per interrompere la funzione

Premere il tasto per selezionare la velocità della 
ventola alta o normale. Impostare il controllo della 
ventola su TURBO per la massima rimozione 
dell'umidità. Quando l'umidità è stata ridotta e si 
preferisce un funzionamento silenzioso, premere 
nuovamente il tasto TURBO per impostare la 
ventilazione al minimo

Il livello di umidità può essere impostato in un intervallo 
compreso tra 35% RH (umidità relativa) e 85% RH 
(umidità relativa) con incrementi del 5%.

Per un'aria più asciutta, premere il tasto       e impostare 
un valore percentuale inferiore (%).

Per aria più umida, premere il tasto         e impostare un 
valore percentuale più alto (%).

TIMER 
Premere il pulsante TIMER e utilizzare i tasti Su/Giù per 
impostare il tempo di avvio automatico e arresto 
automatico da 0,0 a 24.
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COMANDI SUL DEUMIDIFICATORE

Altre caratteristiche 

Impostazione del timer

Display
Mostra il livello di % di umidità impostato dal 35% all'85% o il 
tempo di avvio/arresto automatico (0~24) durante 
l'impostazione, quindi mostra il livello di % di umidità della 
stanza effettivo (precisione del 5%) in un intervallo di 30% 
RH (umidità relativa) al 90% RH (umidità relativa). Codici di 
errore e codici di protezione:
AS- Errore del sensore di umidità--Scollegare l'unità e 
ricollegarla. Se l'errore si ripete, chiamare l'assistenza.
ES- Errore del sensore di temperatura-- Scollegare l'unità e 
ricollegarla. Se l'errore si ripete, chiamare l'assistenza.

Riavvio automatico
Se l'unità si interrompe inaspettatamente a causa di 
un'interruzione di corrente, si riavvierà automaticamente 
con l'impostazione della funzione precedente al 
ripristino dell'alimentazione.

88

P1 - Unità in sbrinamento-- Consentire all'unità di sbrinarsi 
automaticamente. La protezione si disattiverà dopo che l'unità si 
è sbrinata automaticamente.
P2 - Il secchio è pieno o il secchio non è nella posizione corretta: 
svuotare il secchio e riposizionarlo nella posizione corretta.
E3 - Malfunzionamento dell'unità: scollegare l'unità e ricollegarla. 
Se l'errore si ripete, chiamare l'assistenza.

Secchio condensa pieno

La spia si accende quando il secchio è pieno di acqua, 
quindi pronto per essere svuotato.

Spegnimento automatico

Il deumidificatore si spegne quando il secchio è pieno,
o quando il secchio viene rimosso o non riposizionato
nella posizione corretta. Quando viene raggiunta 
l'umidità impostata, l'unità si spegnerà 
automaticamente.
Per alcuni modelli, il motore del ventilatore continuerà a 
funzionare.

Auto scongelamento

Quando la brina si accumula sulle serpentine 
dell'evaporatore, il compressore si spegnerà e la 
ventola continuerà a funzionare.
NOTA: durante l'operazione di sbrinamento automatico, 
l'unità potrebbe emettere un rumore di flusso di 
refrigerante, è normale.

Attendere 3 minuti prima di riprendere il 
funzionamento

Dopo che l'unità si è arrestata, non può essere avviata 
per i primi 3 minuti. Questo serve a proteggere l'unità. Il 
funzionamento si avvierà automaticamente dopo 3 
minuti.

Modalità di deumidificazione intelligente (opzionale)

Nella modalità di deumidificazione intelligente, l'unità 
controllerà automaticamente l'umidità della stanza in un 
intervallo confortevole del 45%~55% in base alla 
temperatura della stanza. La funzione di impostazione 
dell'umidità non sarà valida.

Quando l'unità è accesa, premere prima il pulsante 
Timer, l'indicatore luminoso Timer Off si accende. 
Indica che il programma Auto Stop è avviato. 
Premerlo di nuovo, la spia dell'indicatore Time On si 
illumina. Indica che l'avvio automatico è stato avviato. 
Quando l'unità è spenta, premere prima il pulsante 
Timer, la spia TIMER ON si accende; Indica che il 
programma di avvio automatico è stato avviato. Premerlo 
di nuovo, la spia dell'indicatore Time Off si accende. 
Indica che l'arresto automatico è iniziato. Premere o 
tenere premuto il tasto UP o DOWN per modificare l'ora 
automatica con incrementi di 0,5 ore, fino a 10 ore, 
quindi con incrementi di 1 ora fino a 24 ore. Il controllo 
eseguirà il conto alla rovescia del tempo rimanente fino 
all'avvio.
Il tempo selezionato verrà registrato in 5 secondi e il 
sistema tornerà automaticamente a visualizzare 
l'impostazione di umidità precedente.
Quando sono impostati gli orari di avvio automatico e 
arresto automatico, all'interno della stessa sequenza di 
programma, le spie TIMER ON OFF si accendono
ora sono programmati sia gli orari di ON che quelli di 
OFF.
Accendendo o spegnendo l'unità in qualsiasi momento o 
regolando l'impostazione del timer su 0.0 si annulla la 
funzione di avvio/arresto automatico.
Quando la finestra del display a LED visualizza il codice 
P2, anche la funzione Avvio/Arresto automatico verrà 
annullata.
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IDENTIFICAZIONE DELLE PARTI

Uscita del tubo di scarico 

Rotelle

Cavo di alimentazione 

presa d'aria, griglia di aspirazione

Filtro dell'aria (dietro la griglia)

Parte frontale

Parte posteriore

Identificazione delle parti

Fig.2

Fig.3

Pannello di controllo

Maniglia
Griglia flusso d'aria 

Secchio d'acqua

Finestra del livello dell'acqua

1

2

3

4

5

1

2

3

4

NOTA: Tutte le immagini nel manuale 
sono solo a scopo esplicativo. 
La forma effettiva dell'unità acquistata 
potrebbe essere leggermente diversa, ma 
le operazioni e le funzioni sono le stesse..

5

1
2

3

4

1

2

3

5

Modalità Dryer (opzionale) 
L'unità può eseguire la funzione di deumidificazione MAX 
quando è in modalità Asciugatrice. La velocità della ventola 
è fissa ad alta velocità della ventola. Il livello di umidità viene 
controllato automaticamente in base all'umidità effettiva 
della stanza. L'unità uscirà dalla modalità di asciugatura 
dopo un massimo di 10 ore di funzionamento.
NOTE: 
La modalità Asciugatrice deve essere utilizzata in una stanza 
chiusa, non aprire la porta e la finestra.
Per rendere la deumidificazione più efficace, assicurarsi che i 
vestiti non sian o troppo bagnati.
Assicurarsi di dirigere il flusso d'aria verso i vestiti bagnati 
(vedere Fig.1). Per i vestiti bagnati spessi e pesanti potrebbe 
non essere possibile ottenere la migliore deumidificazione 
efficace.
     ATTENZIONE
Non coprire l'uscita dell'aria dell'unità con vestiti. Potrebbe 
causare calore eccessivo, incendio o guasto dell'unità.
Non appoggiare indumenti bagnati sulla parte superiore 
dell'unità e non far cadere l'acqua all'interno dell'unità. Ciò 
potrebbe causare scosse elettriche, dispersione o guasto 
dell'unità.

30~50cm 
30~50cm 

Flusso d'aria 

Fig.1

Vestiti bagnati

Lasciare30~50 cm di distanza sul lato 
superiore e destro dell'unità dagli 
indumenti bagnati.
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Quando si utilizza per la prima volta il deumidificatore, azionare l'unità
ininterrottamente 24 ore.
Questa unità è progettata per funzionare con un dispositivo funzionante
ambiente tra 5C/41 F e 35C/95 F.
Se l'unità è stata spenta e deve esserlo
riacceso rapidamente, attendere circa
tre minuti per riprendere il corretto funzionamento.
Non collegare il deumidificatore a una presa multipla
presa, che viene utilizzata anche per altri dispositivi elettrici
elettrodomestici.
Seleziona una posizione adatta, assicurandoti di avere facile
accesso a una presa elettrica.
Collegare l'unità a una presa elettrica con messa a terra
connessione.
Assicurarsi che il secchio dell'acqua sia montato correttamente altrimenti
l'unità non funzionerà correttamente.
NOTA: quando l'acqua nel secchio raggiunge un certo livello
livello, fare attenzione a spostare la macchina per evitarlo
cadere

Ruote
    Le rotelle possono muoversi liberamente.
    Non forzare le ruote orientabili a spostarsi 
sul tappeto, né spostare l'unità con acqua nel 
secchio. 
(L'unità potrebbe ribaltarsi e versare acqua.)

Un deumidificatore che opera in uno scantinato avrà un effetto minimo o nullo nell'asciugare un'area di stoccaggio chiusa adiacente, 
come un ripostiglio, a meno che non vi sia un'adeguata circolazione d'aria dentro e fuori l'area.

Griglia di uscita dell'aria

Griglia di 
aspirazione 
dell'aria

20cm o più

20cm o più 20cm o più

20cm o più

40cm o più  

Posizionamento dell'unità

Non utilizzare all'aperto.
Questo deumidificatore è destinato all'uso residenziale.  
Non deve essere utilizzato per applicazioni commerciali o 
industriali.
Posizionare il deumidificatore su un pavimento liscio e livellato, 
sufficientemente robusto da sostenere l'unità con un secchio pieno 
d'acqua.
Lasciare almeno 20 cm di spazio aereo su tutti i lati dell'unità
per una buona circolazione dell'aria.
Posizionare l'unità in un'area in cui la temperatura non scenda 
sotto i 5 C (41 F). Le bobine possono ricoprirsi di brina a 
temperature inferiori a 5 C (41 F), il che può ridurre le prestazioni. 
Posizionare l'unità lontano dall'asciugatrice, dal riscaldatore o dal 
radiatore. Utilizzare l'unità per evitare danni causati dall'umidità 
ovunque siano conservati libri o oggetti di valore.
Usa il deumidificatore in un seminterrato per aiutare a prevenire 
danni da umidità.
Il deumidificatore deve essere utilizzato in un ambiente chiuso 
area per essere più efficace.
Chiudere tutte le porte, finestre e altre aperture esterne alla 
stanza.

Quando si utilizza l'unità
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Rimozione dell'acqua raccolta 1. Tira fuori un po' il secchio.

2. Tenere entrambi i lati del 
secchio con forza uniforme 
ed estrarlo dall'unità.

Esistono due modi per rimuovere l'acqua raccolta.
1. Usa il secchio

Quando l'unità è spenta, se il secchio è pieno, l'unità 
emetterà 8 segnali acustici e la spia Full lampeggerà, il 
display digitale mostra P2.
Quando l'unità è accesa, se il secchio è pieno, il 
compressore si spegne e la ventola si spegne dopo 30 
secondi per asciugare l'acqua del condensatore, quindi l'unità 
emetterà 8 segnali acustici e la spia Full lampeggerà, il 
display digitale mostra P2.
Tira lentamente fuori il secchio. Afferrare saldamente le 
maniglie sinistra e destra ed estrarle con cautela in modo 
che l'acqua non fuoriesca. Non mettere il serbatoio sul 
pavimento perché il fondo del secchio è irregolare. 
Altrimenti il secchio cadrà e farà fuoriuscire l'acqua.
Butta via l'acqua e sostituisci il secchio. Il secchio deve 
essere in posizione e posizionato saldamente affinché il 
deumidificatore funzioni.
La macchina si riavvierà quando la benna sarà ripristinata 
nella sua posizione corretta.

NOTE:
Assicurarsi di spingere delicatamente il secchio fino in 
fondo all'unità. 
Sbattere il secchio contro qualcosa o non inserirlo 
saldamente può causare il mancato funzionamento 
dell'unità.
Quando rimuovi il secchio, se c'è dell'acqua nell'unità 
devi asciugarla.

Fig.5

Fig.6
3. Versare l'acqua..

2. Drenaggio continuo

Fig.7

L'acqua può essere scaricata automaticamente in 
uno scarico a pavimento collegando l'unità con un 
tubo dell'acqua (non incluso).

Rimuovere il tappo di gomma dallo scarico posteriore
uscita del tubo. Collegare un tubo di scarico 
(ID=13,5 mm)
e condurlo allo scarico a pavimento o ad uno idoneo
impianto di drenaggio (vedi Fig.7).
Assicurati che il tubo sia ben saldo in modo che non 
ci siano perdite. Dirigere il tubo verso lo scarico, 
assicurandosi che non vi siano pieghe che 
impediscano il flusso dell'acqua. Posizionare 
l'estremità del tubo nello scarico e assicurarsi che 
l'estremità del tubo sia a livello o verso il basso per 
consentire all'acqua di fluire senza intoppi. Non 
lasciarlo mai salire.
Selezionare l'impostazione di umidità e la velocità 
della ventola desiderate sull'unità per avviare lo 
scarico continuo.
NOTA: quando la funzione di scarico continuo
non viene utilizzato, rimuovere il tubo di scarico
dalla presa.

Collegare il tubo 
all'uscita del tubo 
di scarico.

Rimuovere il tappo 
di gomma 
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Fig. 8

CURA E MANUTENZIONE

Cura e pulizia del deumidificatore

Spegnere il deumidificatore e rimuovere la spina dalla 
presa a muro prima della pulizia.

Fig. 9

Fig. 10

1. Pulizia griglia
Utilizzare acqua e un detergente delicato. Non usare candeggina o 
abrasivi.
Non spruzzare acqua direttamente sull'unità principale. 
Facendo quindi potrebbe causare una scossa elettrica, causare 
l'isolamento
deteriorarsi o far arrugginire l'unità.
Le griglie di aspirazione e di uscita dell'aria si sporcano facilmente, 
quindi utilizzarle
un aspirapolvere o una spazzola per pulire.
2. Pulisci il secchio
Ogni poche settimane, pulire il secchio per prevenire la crescita di 
muffe e batteri. Riempire parzialmente il secchio con acqua pulita
e aggiungere un po' di detersivo delicato. risciacquare.
NOTA: non utilizzare una lavastoviglie per pulire il secchio.
Dopo la pulizia, il secchio deve essere in una posizione sicura per il 
funzionamento del deumidificatore.

3. Pulire il filtro dell'aria
Il filtro dell'aria dietro la griglia anteriore dovrebbe essere controllati e 
puliti almeno ogni 30 giorni o più spesso se necessario.

NOTA: NON RISCIACQUARE NÉ METTERE IL FILTRO IN 
LAVASTOVIGLIE AUTOMATICA.

Rimuovere:
Afferrare la linguetta sul filtro e tirarlo verso l'alto, quindi
estrarlo come mostrato in Fig.8. 
Pulire il filtro con acqua calda e sapone. Risciacquare e lasciare 
asciugare il filtro prima di sostituirlo. 
Non pulire il filtro in lavastoviglie

Attaccare:
Inserire il filtro dell'aria nell'unità dalla parte inferiore al rialzo. 
Vedi Fig.10.

ATTENZIONE:
NON utilizzare il deumidificatore senza filtro
perché sporco e lanugine lo ostruiranno e si ridurranno
prestazione.

4. Quando non si utilizza l'unità per lunghi periodi di tempo
Dopo aver spento l'unità, attendere un giorno prima di svuotare il 
secchio.
Pulire l'unità principale, il secchio dell'acqua e il filtro dell'aria.
Coprire l'unità con un sacchetto di plastica.
Conservare l'unità in posizione verticale in un luogo asciutto e ben 
ventilato.



CONSIGLI PER LA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Prima di chiamare l'assistenza, esaminare personalmente la tabella sottostante.

Problema Cosa controllare

L'unità non si avvia
Assicurarsi che la spina del deumidificatore sia completamente inserita 
nella presa.
Controllare la scatola dei fusibili/interruttore automatico.
Il deumidificatore ha raggiunto il livello preimpostato o il secchio è pieno. 
Il secchio dell'acqua non è nella posizione corretta.

Il deumidificatore non 
asciuga l'aria come dovrebbe

Non ho concesso abbastanza tempo per rimuovere l'umidità.
Assicurati che non ci siano tende, persiane o mobili che bloccano la parte 
anteriore o posteriore del deumidificatore.
Il controllo dell'umidità potrebbe non essere impostato su un livello 
sufficientemente basso.
Verificare che tutte le porte, le finestre e le altre aperture siano ben chiuse.
La temperatura ambiente è troppo bassa, inferiore a 5 C (41OOF).
C'è una stufa a cherosene o qualcosa che emette vapore acqueo nella 
stanza.

L'unità emette un forte 
rumore durante il 
funzionamento

Il filtro dell'aria è intasato.
L'unità è inclinata anziché verticale come dovrebbe essere. 
La superficie del pavimento non è piana.

Il gelo appare sulle bobine
È normale. 
Il deumidificatore ha la funzione di sbrinamento automatico.

Acqua sul pavimento
Il tubo al connettore o il collegamento del tubo potrebbero essere allentati.
Intenzione di utilizzare il secchio per raccogliere l'acqua, ma il tappo di 
scarico posteriore viene rimosso.

Sul display compaiono ES, AS, 
P1 o P2

Questi sono codici di errore e codici di protezione.
Vedere la sezione COMANDI SUL DEUMIDIFICATORE.
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GARANZIA CONVENZIONALE 

Gentile Cliente, 
La ringraziamo per aver acquistato un prodotto a marchio Diloc e siamo certi che ne rimarrà soddisfatto. 
Consigliamo di leggere  attentamente e di conservare  il manuale d’uso e manutenzione presente in ogni prodotto. 

In caso di guasto sul prodotto, fare richiesta d’intervento solo ed esclusivamente alla Naicon srl, compilando l’apposito modulo direttamente 
dal nostro sito internet  www.naicon.com all’interno della pagina riguardante i prodotti del Brand Diloc nella sezione Service. I riferimenti 
per l’invio della richiesta d’intervento si trovano all’interno del modulo stesso. 
Si richiede gentilmente la compilazione del modulo in ogni suo campo per riuscire così a garantire tempistiche di intervento 
sicure e veloci. In caso di errori di compilazione l’azienda Naicon srl non si farà carico dei costi del Servizio Tecnico non preventivati quali 
uscite superflue dovute a modelli, numeri di serie, errori o quanto d’altro trascritto in maniera non corretta sullo 
stesso modulo. 
L’intervento sarà effettuato solo in luoghi di facile e sicuro accesso, in caso contrario verranno addebitati i costi relativi.  

La presente garanzia viene riconosciuta  sul territorio italiano, Repubblica di San Marino, Città del Vaticano. 
Con la presente, Naicon srl garantisce il prodotto da eventuali difetti di materiali o di fabbricazione per la durata di 24 mesi e copre  le  parti 
di ricambio e la manodopera.  Il compressore viene garantito per 60 mesi. Inoltre il Diritto di chiamata viene riconosciuto gratuito per i primi 
12 mesi. 
Qualora durante il periodo di garanzia si riscontrassero difetti di materiali o di fabbricazione, le consociate Naicon srl, i Centri di 
assistenza Autorizzati o i Rivenditori autorizzati , provvederanno a riparare o (a discrezione della Naicon srl) a sostituire 
il prodotto o i suoi componenti difettosi, nei termini ed alle condizioni sotto indicate, senza alcun addebito per i costi di 
manodopera o delle parti di ricambio. Naicon srl si riserva il diritto (a sua unica discrezione) di sostituire i componenti dei prodotti  difettosi 
o prodotti a basso costo con parti assemblate o prodotti nuovi o revisionati.
Naicon srl non estende la presente garanzia convenzionale ai rivenditori NON AUTORIZZATI e a quei prodotti installati
da personale non qualificato (  ad es. sprovvisto di patentino FGAS).

1. Questa garanzia avrà valore solo se il prodotto difettoso verrà presentato unitamente alla fattura di vendita, scontrino fiscale o di
un’attestazione del rivenditore (riportante la data di acquisto, il tipo di prodotto e il nominativo del rivenditore).
Naicon srl si riserva il diritto di rifiutare gli interventi in garanzia in assenza dei suddetti documenti o nel caso in cui le
informazioni ivi contenute siano incomplete o illeggibili.
2 . La presente garanzia non copre i costi e/o gli eventuali danni e/o difetti conseguenti a modifiche o adattamenti apportati
al prodotto, senza previa autorizzazione scritta rilasciata da Naicon, al fine di conformarlo a norme tecniche o di
sicurezza nazionali o locali in vigore in Paesi diversi da quelli per i quali il prodotto era stato originariamente progettato 
e fabbricato.
3. La presente garanzia decadrà qualora l’indicazione del modello o del numero di matricola riportata sul prodotto siano
stati modificati, cancellati, asportati o comunque resi illeggibili.
4 . Sono esclusi dalla garanzia:
a. Gli interventi di manutenzione periodica e la riparazione o sostituzione di parti soggette a normale usura e logorio
b. Qualsiasi adattamento o modifica apportati al prodotto, senza previa autorizzazione scritta da parte di Naicon per
potenziare le prestazioni rispetto a quelle descritte nel manuale d’uso e manutenzione;
c. Tutti i costi dell’uscita del personale tecnico e dell’eventuale trasporto dal domicilio del Cliente alla Naicon srl, o al laboratorio
del Centro di Assistenza e viceversa, nonché tutti i relativi rischi;
d. Danni conseguenti a:
- Uso improprio, compreso ma non limitato a: (a) l’impiego del prodotto per fini diversi da quelli previsti oppure
l’inosservanza delle istruzioni Diloc sull’uso e manutenzione corretti del prodotto, (b) installazione o utilizzo del
prodotto non conformi alle norme tecniche o di sicurezza vigenti nel Paese nel quale viene utilizzato;
- Interventi di riparazione da parte di personale non autorizzato o da parte del Cliente stesso;
- Eventi fortuiti, fulmini, allagamenti, incendi, errata ventilazione o altre cause non imputabili alla Diloc;
- Difetti degli impianti o delle apparecchiature ai quali il prodotto fosse stato collegato.
5 . Questa garanzia non pregiudica i diritti dell’acquirente stabiliti dalle vigenti leggi nazionali applicabili, né i diritti del cliente nei confronti
del rivenditore derivanti dal contratto di compravendita.

Naicon SRL
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Naicon SRL - Via il Caravaggio, 25 - Trecella 
I-20060 Pozzuolo Martesana - Milan (Italy) Tel.
+39 02.95.003.1 Fax +39 02.95.003.313
www.naicon.com - e-mail: naicon@naicon.com
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